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CHAPTER 21 CHAPITRE 21

An Act to Amend
The Residential Tenancies Act

Loi modifiant la
Loi sur la location de locaux d’habitation

Assented to April 30, 2008 Sanctionnée le 30 avril 2008
Her Majesty, by and with the advice and consent of the

Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as fol-
lows:

Sa Majesté, sur l’avis et du consentement de l’Assem-
blée législative du Nouveau-Brunswick, décrète :

1 Subsection 1(2) of The Residential Tenancies Act,
chapter R-10.2 of the Acts of New Brunswick, 1975, is
repealed and the following is substituted:

1 Le paragraphe 1(2) de la Loi sur la location de locaux
d’habitation, chapitre R-10.2 des Lois du Nouveau-
Brunswick de 1975, est abrogé et remplacé par ce qui
suit :

1(2) The member of the Executive Council designated
by the Lieutenant-Governor in Council to administer the
Service New Brunswick Act is responsible for the admin-
istration of this Act.

1(2) Le membre du Conseil exécutif désigné par le
lieutenant-gouverneur en conseil pour l’application de la
Loi portant sur Services Nouveau-Brunswick est chargé de
l’application de la présente loi.

COMMENCEMENT ENTRÉE EN VIGUEUR
2 This Act comes into force on April 1, 2008. 2 La présente loi entre en vigueur le 1er avril 2008.
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